
PREDLOG

ZAKON O POTVRDIVANJU SPORAZUMA O SARAI)NJI U OBI-ASTI TURIZMA I

RAZVOJA NEKRETNINI\
IZMEDU

VLADE GRNE GORE IVLADE UJEDINJENIH ARAPSKIH EMIRATA

r3lan 1

potvrduje se Sporazum o saradnj: u oblasti turiztna i raz:voja nekretinina izmedu

Vlade Crne Gore iVlade Ujedinjenih Arapskih Emirata, potpisan u Abu Dabiju, 28. marta

2025. godine, u originalu na crnogorskorr, arapskorn i errgleskorn je.ziku'

elan 2

Tekst Sporazuma iz clana i cvog zakc,na, ,r origirralu na crnogorskom i

engleskom jeziku glasi:

SPORAZUM O SARADNJI U OBLA,STI TURI,ZMA I RAZVCJA. NEKRETNINA

IZMEDU VLADE CRNE GORE I VLADE UJEDINJT:NIH AFIAPSKIH EMIRATA

Vlada Crne Gore i Vlada Ujedinjenih Arapiskih Emrrata (u daljem tekstu: ,.Strane,,);

Nakon zajednickog razmatranja prioriteta ekonomskog razvoia i dobrobiti njihovih

gradana,

pozivajuci se na Sporazum izmedu Vlade Crne Gorr: i Vlarle tJjedinjenih l\rapskih

Emirata o ekonomskoj saradnji, potpisancg u Abu iDabiltr dana ,28. rnarta 2025. godine i

ispunjavajuci ciljeve tog sporazuma,

Uzimajuci u obzir Sporazum izmedu Vtade Crne Gore i Vlade tJjedinjenih Arapskih

Emirata o promociji i reciprocnoj za5titi investicija, potpisan u Abu Dabiju 26. mafta

2012. godine;

Strane su se saglasile o sljedecem:



Clan 1

Sljedeci projekti u oblasti turizma i razvoja nekretnina, koji su zajednicki identifikovani
smatraju se strateSkim i predstavljaju projekte od javnog interesa, kako slijedi:

a) Razvoj projekta na jugu Crne Gore, kao integrisanog razvoja turizma i

nekretnina mjeSovite namjene;
b) Razvoj skijaliSta na sjeveru Crne Gore, kao integrisanog razvoja turizma i

nekretnina mje5ovite namjene (u daljem tekstu: "F'rojekti").

elan z

1. Na osnovu ovih zajednicki identifikovanih projekata od strate5kog znacaja i javnog
interesa za ekonomski razvoj obje Strane, i u cilju izvrrdljivosl.i i realizacije Projekata,
Vlada Ujedinjenih Arapskih Emirata predlaZe i garanluje za investitore - entitete iz
privatnog sektora, sa sjediStem u Ujedinjenim Arapsk.im Em'ratima, da saraduju sa
Vladom Crne Gore na implementaciji Projekata (u claljenr tekstu "En':itet").

2. Odredivanje Entiteta iz stava 1 ovog clana ce biti izvr5eno od strane Vlade Ujedinjenih
Arapskih Emirata, uz prethodnu pisanu saglanost Vlade 3rne Gore.

3. U svrhu realizacije ovog sporazuma, ugovori, pr>grami i sporazumi u vezi sa
projektima, sa tadno odredenom lokacijorn projekata, bice zakljuceni sa Entitetonr.

4. Ugovori, program i sporazumi iz stava 3 ovof clana ce biti implementirani u punoj

sagasnosti sa relevantnim crnogorskim zakonima, iz,uzimajuci zakonodavstvo obje
zemlje o javnim nabavkama, javnom tenderu, javrroj prcceduri nadmetanja ili bilo kojoj
proceduri u vezi sa nabavkama, javnim tenderom ili javn m nadntetanjem.

5. Ujedinjeni Arapski Emirati nece biti predmet bilo kakvih mehanizama za rje5avanje
sporova predvidenih ugovorima, programima i sporazumima zakljucenim izmedu
Entiteta iVlade Crne Gore.

elan 3

1. U svrhu realizaclje Projekata, Vlada Crne Gore ce:

a) preduzeti sve neophodne mjere i aktiv'nosti kako bi ocezbijeclila ;zemlji5te neophodno
za sprovodenje Projekata (razvojno podrucje), od strane Entiteta kada i ukoliko je
dozovljeno relevantnim crnogorskim zakonima bez potrebe sprovodenja javnih

nabavki, javnog tendera ili drugih procedura propisanir nacionalnim zakonodavstvom
kojim se ureduje oblast drZavne imovine;

b) za|i,jueiti ugovor o saradnji sa Entitetom i kvalifikouati Prc,jekert kao investiciju od
kljucnog znacaja za nacionalnu ekonomiju i od strateSkog i javnog interesa za Crnu
Goru;



c) izvrSiti razvojjavne infrastrukture koja je potrebnaza realizacilu Projekata,

d,) omoguciti da sva potrebna planska dokumenta za podrucja obuhvacena Pncjektima
bude pripremljena u saradnji sa Entitetom;

e) obezbijediti da sve dozvole potrebne za razvoj Projekata budu izdate Entitetu bez

odlaganja, u skladu sa crnogorskim zakonima;

f) sprovoditi sve zakonodavne mjere koje su potrebne za uspje5rru realizaciju Projekata.

U cilju realizacije Projekata, Vlada Ujedinjenih Arapskih Emirata se obavezuje da ohrabri
odabrani Entitet, da dostavi studiju finansijske izvodljivosti i zakljuci obavezujuci
sporazum o saradnji sa Vladom Crne Gore, da sprovede investiciju, (koja moZe
ukljucivati sopstveno finansiranje, bankarske kredite ili kredite od povezane strane ili

akcionara, prodaje, prethodne prodaje, prihode od ularganja trece strane, itd) u cilju

realizacije Projekata.

r3lan 4

U cilju uspjeha Projekata, Strane ce uspostaviti Zajeclnicki komitet (u daljern tekstu:
"Komitet"), i eventualno pod-komitete koji ce raditi rra temama obuhvacenim ovim

sporazumom, narodito u cilju podrSke implementaciji or,'og Sporazr"tma, ili na bilo kojim

drugim temama koje ce biti dogovorene izmedu Strana, a koje spaclaju u okvir saradnje
propisan ovim Sporazumom.

elan 5

1. Ovaj Sporazum nece uticati na bilo l<oja praver iohaveze z drugih sporazuma na

snazi, zakljucenih od strane Crne Gore ili Ujedinjenih Arapskih Emirata sa trecim
stranama, kao i na prava i obaveze koje proizllaze iz clanstva bilo koje drZave u

regionaln im i medunarod nim organizacijama.

2. Odredbe ovog sporazuma ne mogu biti tumacene ilj implementirane na nacin koji bi

suspendovao ili na drugi nacin uticao na obaveze u skla<lu sa:

a) Sporazumom o stabilizaciji i pridruZivanju izmedu Crne Gore i Evropske
zajednice;
b) GCC Ekonomskog sporazuma ili Sporazuma izmedu UAE i GCC'

elan 6

1. Svaka Strana ce obavijestiti drugu Stranu u pisancj formi diplomatskim putem o

ispunjenju unutra5njih procedura potvrdivanja neophodrih za s;tup,anje na snagu ovog

Sporazuma. Ovaj Sporazum ce stupiti na snagu darom prijema kasnijeg od ovih

obavjeStenja.



2. Ovaj sporazum se zakljucuje na period od pet godinar i bice autc,matski obnavljan na

sljedece sukcesivne petogodiSnje periode osim ukoliko rse otka2e u skladu sa clanom 6

stav 3 ovog Sporazurna.

3. Bilo koja strana ima pravo da otkaZe ovaj str)orazum u bilo koje vrijeme,

obavje5tavjjuci drugu Stranu o navedenom u pisanoj formi, putem diplomatskih kanala'

Sporazum ce prestali da vaZi Sest mjeseci od dana takvog obavje5tenja'

4. Otkazivanje ovog Sporazuma nece uticati na angaZmane, obaveze, projekte'

programe rada, ug6ror" ili sporazume koji su ver: inicirani u skladu sa ovim

bpo-rrrrrom, do zivr5etka takvih aranZmana, progranla, ugovora, obaveza' projekata'

piogrrp rada, ugovora isporazuma. osim ukoliko se {itrane crugacije ne sporazumiju

u pisanoj formi.

5. Odredbe ovog Sporazuma mogu biti izmijenjene pisarim sporazumom izmedu Strana,

na osnovu uzajimne saglasnosti, u fornri odvojenih protokola. Bilo koje izmjene ovog

Sporazuma Ce stupiti na Snagu u skladu sa clanonr 6 stav 1 ovog Sporazuma i

predstavljace sastavni dio ovog sporazuma'

6. Svaki spor koji se moZe pojaviti iz tumacenja ili irnplemerrtacije ovog sporazuma

rije5ice se na prijateljski nacin putem konsultacijia ip'egovoria u okviru Komiteta, tli,

ukoliko takve konsuliacije ili pregovori ne rije5e spor, diplonatr;kim putem izmedu

Strana.

7. Ni5ta u ovom sporazumu nece prejudicirati prava Entiteta saglasno Spclrazumu

izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata o promociji i reciprocnoj

zaStiti investicija

dana 28. marla 2025. gr:dine, u dva originalna primjerka na

i engleskom jeziku, pri cemu su s'ri tekstovi jednako

razllke u tumacenju spora;:uma, engleski tekst ce imati

Sacinjeno u Abu Dabiju,
crnogorskom, araPskom
vjerodostojni. U slucaju
prednost.

ZA VLADU
CRNE GORE

Milojko Spajic

ZA VLADI.J

UJEDI NjE\ll H ARp,PSKIH EMIRATA

Abdulalr Bin Zajed Al Nahjan



AGREEMENT ON TOURISM AND REAL ESTATE DEVELOPMENT COOPERATION

BETWEEN THE GOVERNMENT OF MONTENEGRO AND THE GOVERNMENT OF

UNITED ARAB EMIRATES

The Government of Montenegro and tne Government of the United Arab Emirates

(hereinafter referred to collectively as 'the Pafties'and each as 'a Party');

Having deliberated jolntly on the priorities of economic oevelopment and welfare of their

peoples;

Recalling the Agreement between the Government of Montenegro and the Government

of United Arab Emirates on Economic Cooperation, -sigred 
in Abu Dhabi on March 28'

2025,and the importance of fulfilling the objectives of that Agreement;

Noting the Agreement between the Government of Montenegro and.the Goverrrment of

the United Arab Emirates on the promotion and Reciprocal Protection of lnvestments,

signed in Abu Dhabi on 26 March 2012'

The Parties have agreed as follows'

Article 1

Thefollowingprojectsintheareasoftourismandrealestatedevelopment
(hereinafter referreb to as 'the Projects') are deemed of a strategic nature and are

projects of Public interest:

1- Development of project on south of Montenegro as an integrated tourism and

mixed-use real estate development; and

2-DevelopmentofskiresortonnorthofMontene()roaSaninl.egratedtourismand
mixed-use real estate development'

1.

Article 2

Based on these conjointly identified Projects of strategic irnportance and of public

interest for the economic devetopment'of both Parties' and in pursuance to the

feasibility and fulfilment of the Projects, the Governn'ent of tne United Arab Emirates

wi, propose and guarantee for the uniteo Arab Emirates-based investor(s) from the

private sector (heieinafter referred to as 'Entity') to c,oilaborate lvith the Government

of Montenegro on the implementation of the Projects'

Nomination of any Entity referred to in Paragraph 1 of this Article shall be done by

Government of the United Arab Emirates with prior written consent of Government of

Montenegro.

2.



3 For the purpose of fulfilling this Agreement contracts, prcgrams and agreements

related to the Projects, with precisl location of the Projeits' shall be concluded

betweenGovernmentofMontenegroandthenominatedEntity

contracts, programs and agreements from Parag[aph 3 of i'his Article shall be

implemented in trri-comptiaice with relevant Montenegrin laws' with exception of

legislation of uotn countries on public procurement puntic tender, public competing

procedure or any other procedure related to procurement' public tender or public

competing.

The United Arab Emirates shall not ber subject to anv dispute settlement meclranisms

provided under contracts, progrrri 
-and 

agreermenls concluderl between an Entity

and the Government of Montenegro'

Artlcle 3

For the purposes of implementation of the Projects the Gorrernment of Montenegro

shall

a) undertake all necessary measures and actionr; in orrler to secure the land

required for the implementation of t," Projects (cleveloprnent area) by the Entity'

where and if permitted by the relerrant Montenegrin laws' without the necessity of

apublicpro.rr"r"nt,publictender,andotherpt'ocedun:sstipulatedbynational
legislation regulatlng the area of state prope(y;

b) enter into a cooperation agreement wrth the Entity and qualify the Projects as

investments of major importance for the national "tono'y 
;and of strategic and

public interest for Montenegro;

c) execute public infrastructure developments required ftlr the fulfilment of the

Projects;

d) enable all the necessary spatial planning documentation for the areas covered by

the projects io o" prepared ln cooperation wrth the Entity;

e) ensure that all permits required for the developmr:nt of tl.re Projects are issued to

the Entity without delay, in accordance with the re evant lvlontenegrin laws;

0 implement all legislative measures that are required for the successful
' 

imPlementation of the Projects'

2. For the purposes of the implementation of the Projects' the Goruernment of the

UnitedArabEmiratesundertakestoencouragethedesignatedEntity,subjectto
study of their financial feasibility uno-.on.tusioi of a binding cooperation agreement

wlth the Government of Mont"n"gr; io invest (inclurling thiugh its own funds' bank

4.

5.

I



1.

2.

Article 4

For the success of the Projects, the Parties shall establsh a Joint committee

(hereinafter referred to as 'the committee') and e"rentually sub-committees to work on

the matters covered by this Agreement, especiaily to support the inrplementation of this

Agreement, or any other matters agreed upon between the Par'ties as falling within the

scope of this Agreement.

Article 5

ThisAgreement shall not affect any rights and-obligations urrder other agreements in

force concluded by Montenegro or'thJ United Arab Emirates with third parties as well

as rights and obligations arising from the membrership of either Party in regional and

international organizations.

. The provisions of this Agreement may not be interpreted or implemented irr such a

way as to cancel or otheirvise affect the Parties' obligations under the:

a) stabilization and Association Agreement between Montetregro and the European

Communities.

b) GCC Economic Agreement or the,\greement betvveen the UAE and the GCC'

l rticle 6

1. Each party shall notify the other Parly in writing through diolonratic channels of the

completion of the inteinal procedures of ratification require,l for the entry into force

of this Agreement. The Agreement shall enter into force on the tlate of the receipt of

the latter of these notifications'

or related Party or shareholders
proceeds, or other means) towards

loans, sales, pre-sales third party investment

the implementation of the Projects.

of five years and slrall be automatically
unless terminated in accordance with2.

3.

4.

This Agreement shall be valid for a period

r..ne*.d for successive five-year periods

paragraph 3 of this Article.

Either Party is entitled to terminate this Agreement at any tinre, by. inforrnring the

other Parly about such termination in writing through cliplomatic channels' The

Agreemeni shall cease to have effect six montl1s frorn the notification date'

Termination of this Agreement shall not affec;t fulfilmen'l of engagements,

commitments, projects, riork prograrns, contracts, and agreements already initiated

under this Agreement until the conrpietion of such engagernents, comn'litments'



projects,Workprograms,contracts,andagreements,,unlessotherwiseagreedupon
in writing bY both Parties

5.TheprovisionsofthisAgreementmaybeamendecibywrittenagreementbetween
the parties, on the basis of ,,i"1 tonse,t' *rr-ough separate Protocols' Any

amendment to this Agreement ,r..,urr-unter into force in Iccordance with paragraph 1

ofthisArticleandshallformanintegralpartofthisAgreement'

6. Any dispute between the Parties ti]at may arise from the irrterpretation, or the

implementation of this Agree'""J 'r''rr 
n"'settled amicably through consrlltations

and negotiations within the committee or, if those consurtaiions or negotiations fair

toresolvethedispute,throughoipr",,ti.channelskletweenthetwoParties.

T,NothinginthisAgreementshallprejudicethe"ightsof^anEntityunderthe
Agreement betwee-n Government of Montenerg..o 'iO 

the G.vernment of United

Arab Emirates on the Promot'on 
'2.nJ 

n"tip'ott'i-Rrotection of lnvestments'

Signed in Abu Dhabi, on March 28, 2025, in two origrnal copies lf ttre Montenegrin'

Arabic and Engrish ranguages - a-ri texts being eqJarlty auihentic ln the case of

differences in the interpretation of tf'" ngtu"'ent'1he ingtish text will prevail'

FOR THE GOVERNMENT OF

MONTENEGRO

Milojko SPajic

FOR THE GOVERNMEI'IT OF

THE UNITED ARAB EMIRATES

Abdulah Bi Zajed Al Nahjan

u "SluZbenom listu

etan 3

osmog dana od dana objavlji'ranja
Ovaj zakon stuPa na snagu

Crne Gore - Medunarodni ugovori"




